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خطبة كدوا بولن جانواري 2022

هِ  باِللَّ وَنَعُوذُ  وَنَسْتَغْفِرُهُ،  وَنَسْتَعِينهُُ  نَحْمَدُهُ  هِ  للَِّ اَلْحَمْدُ 
هُ  اللَّ يَهْدِهِ  مَنْ  أَعْمَالنِاَ،  سَيِّئَاتِ  وَمِنْ  أَنْفُسِناَ  مِنْ شُرُورِ 

فَلَ مُضِلَّ لَهُ، وَمَنْ يُضْلِلْ فَلَ هَادِيَ لَهُ.

هُ وَحْدَهُ لَ شَرِيكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ  وَأَشْهَدُ أَنْ لَ إلِٰهَ إلَِّ اللَّ
دًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ. أَنَّ سَيِّدَنَا مُحَمَّ

دِنِ الْفَاتحِِ لمَِا أُغْلِقَ وَالْخَاتمِِ  اَللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى سَيِّدِنَا مُحَمَّ
صِرَاطِكَ  إلَِى  وَالْهَادِي  باِلْحَقِّ  الْحَقِّ  نَاصِرِ  سَبَقَ  لمَِا 

الْمُسْتَقِيم وَعَلَى آلهِِ حَقَّ قَدْرِهِ وَمِقْدَارِهِ الْعَظِيْمِ.

ڤ   ڤ   ڤ   ڤ   ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ٿ   ٿ  
ڦ   ڦ  ڦ 

ڀ   پ   پ   پ   پ   ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   ٱ  

ةُ النَّفْسِ )ڤروسيس ڤمباءيقن ديري( تَزْكِيَّ
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هِ مِنْ  اَلْحَمْدُ للِّهِ نَحمَدُهُ وَنَسْتَعِينهُُ وَنَسْتَغْفِرُهُ. وَنَعُوذُ باِللَّ
فَلَا  هُ  اللَّ يَهْدِهِ  مَن  أَعْمَالنِاَ.  سَيِّئَاتِ  وَمِنْ  أَنْفُسِناَ  شُرُورِ 

مُضِلَّ لَهُ، وَمَن يُضْلِلْ فَلَا هَادِيَ لَهُ.

هُ وَحْدَهُ لَا شَرِيْكَ لَهُ، وَأَشْهَدُ أَنَّ  أَشْهَدُ أَنْ لَا إلِٰهَ إلَِّا اللَّ
دًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلُهُ. سَيِّدَنَا مُحَمَّ

آلهِِ  وَعَلَى  دٍ  مُحَمَّ سَيِّدِنَا  عَلَى  وَبَارِكْ  مْ  وَسَلِّ اللّهُمَّ صَلِّ 
يْن. وَأَصْحَابهِِ وَمَنْ تَبعَِهُمْ بإِحِْسَانٍ إلَِى يَوْمِ الدِّ

ايَ  وَإيَِّ وَأُوصِيكُمْ  هَ  اللَّ قُوْا  اتَِّ  ، اللَّه،  عِبَادَ  فَيَا  بَعْدُ،  ا  أَمَّ
هِ، فَقَدْ فَازَ الْمُتَّقُونَ. بتَِقْوَى اللَّ

ماريله کيت براوسها منيڠکتکن کأيمانن دان کتقواءن 
دان  سوروهن  سڬالا  ملقساناکن  دڠن    ه  اللَّ کڤد 
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منجاءوهي سڬالا لارڠنڽ. موده-مودهن کيت براوليه 
کأمڤونن ددنيا دان اخرة.

ه تعالى، سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

فرمان  مڠحياتي  کيت  ماريله  اين،  موليا  يڠ  هاري  ڤد 
مْس ايات 8 هيڠڬ 9: ه دالم سورة الشَّ اللَّ

ڃ ڃ ڃ چ چ 

ڤ  ڤ  ڦ  ڦ  ڦ   ڦ  ڄ  ڄ  ڄ
جيوا  کڤد  مڠيلهامکن  ه  اللَّ مک  برمقصود:  يڠ 
ايت جالن کفاسقن دان کتقواءنڽ . سسوڠڬوهڽ 
دان روڬيله  يڠ مپوچيکن جيواڽ،  اورڠ  برجاياله 

اورڠ يڠ مڠوتوريڽ.

ه  اللَّ دسيسي  کجاياءن  بهاوا  منجلسکن  اين  ايات 
تتاڤي  کدودوقن،  اتاو  هرتا  دڠن  دأوکور  بوکن   

دهياسي  يڠ  هاتي  کسوچين  دان  جيوا  کبرسيهن  دڠن 
صيفت٢ موليا. سباليقڽ، کروڬين سبنر منيمڤا مريک 
يڠ ممبيارکن جيواڽ دکواساءي صيفت٢ ترچلا. اوليه 
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ايت، ستياڤ مسلم دتونتوت براوسها مپوچيکن جيوا 
النَّفْسِ.  ةُ  تَزْكِيَّ سباڬاي  دکنلي  يڠ  ڤروسيس  ملالوءي 
فْسِ اياله اوسها  ةُ النَّ امام الغزالي منجلسکن بهاوا تَزْكِيَّ
ککوتورن  دان  اخلاق  ککجين  درڤد  جيوا  مپوچيکن 
سسأورڠ  اينيله  جيوا  ڤپوچين  ملالوءي  باطين. 
ملاون  اونتوق  ديري  کتاهنن  دان  کقواتن  ممڤراوليه 
دوروڠن نفسو سرتا ڬوداءن باطين، دڠن ممڤرباپقکن 
. ه عبادة دان عملن٢ سنة يڠ مندکتکن ديري کڤد اللَّ

باءيق  کران  النَّفْسِ  ةُ  تَزْكِيَّ ڤنتيڠڽ  بتاڤ  سسوڠڬوهڽ، 
اتاو بوروقڽ سسأورڠ ايت برڤونچا درڤد هاتيڽ. بنرله 
ه صلى الله عليه وسلم دالم حديث روايت امام البخاري: سبدا رسول اللَّ

ايت  جسد  ڤد  بهاوا  کتاهوءيله  برمقصود:  يڠ 
مک  باءيق  اي  جک  داڬيڠ،  سڬومڤل  ترداڤت 
مک  بوروق  اي  جک  جسدڽ،  سلوروه  باءيقله 
اي  بهاوا  کتاهوءيله  جسدڽ،  سلوروه  بوروقله 

اداله هاتي.
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ه تعالى، سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

اونتوق مميليقي جيوا دان هاتي يڠ سوچي، کيت هندقله 
براوسها ممبرسيهکنڽ درڤد صيفت٢ مذمومة سڤرتي 
حسد دڠکي، سومبوڠ، بڠڬ ديري، رياء )منونجوق-
دان  دڤوجي  اونتوق  )کأيڠينن  سُمْعَة  دان  نونجوق( 
کجي  صيفت٢  دڤنوهي  هاتي  سلاڬي  دسانجوڠ(. 
اين، اي تيدق اکن ممڤو دهياسي دڠن صيفت٢ موليا، 
کران کباءيقن تيدق موڠکين برچمڤور دڠن کبوروقن. 
بنتوق  سڬالا  منجاءوهي  کيت  ماريله  ايت،  اوليه 
مڠهيندري  سرتا  سيا٢،  ڤربواتن  مڠورڠکن  معصية، 
ڤرموسوهن، ڤمبوهوڠن، مڠومڤت، مڠادو دومبا دان 
صيفت بنچي-ممبنچي، کران سموا ڤربواتن اين اکن 
ه  مڠوتورکن هاتي دان ملمهکن ايمان. سبدا رسول اللَّ

صلى الله عليه وسلم دالم حديث روايت امام الترمذي،

لْبِهِ ، فَإِنْ  إِنَّ الْمُؤْمِنَ إِذَا أَذْنَبَ كَانَتْ نُكْتَةٌ سَوْدَاءُ فِي �قَ
لْبُهُ، وَإِنْ زاَدَ زاَدَتْ حَتَّى  غْفَرَ صُقِلَ �قَ تَابَ وَن�َزعََ وَاسْت�َ

لْبَهُ، عْلُوَ �قَ �يَ
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مؤمن،  سأورڠ  سسوڠڬوهڽ  برمقصود:  يڠ 
تيتيق  تربيت  اکن  دوسا،  ملاکوکن  دي  اڤابيلا 
منيڠڬلکن  برتوبة،  دي  سکيراڽ  دهاتيڽ.  هيتم 
اکن هيلڠله  براستغفار، مک  دان  ترسبوت  دوسا 
منمبه  دي  سکيراڽ  نامون  ترسبوت.  هيتم  تيتيق 
ايت  هيتم  تيتيق  برتمبهله  اکن  ترسبوت،  دوسا 

لالو هاتيڽ )ڬلڤ( دسلاڤوتي دوسا.

ه تعالى، سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

اڤابيلا کيت برسوڠڬوه-سوڠڬوه ممبرسيهکن هاتي 
درڤد صيفت٢ کجي، مک هاتي ترسبوت اکن دهياسي 
الغزالي  امام  اين،  حال  دالم  موليا.  يڠ  صيفت٢  دڠن 
منصيحتکن اڬر کيت ملقساناکن وسيلة اصلاح جيوا، 
ياءيت دڠن مڠحاضيري مجليس علمو ڤڠاجين فرض 
دان  فرض  کواجيڤن  سڬالا  منونايکن  تصوف،  عين 
سرتا  استغفار،  دان  ذيکير  ممڤرباپقکن  رواتب،  سنة 
شاء  إن  برتروسن.  سچارا  ديري  محاسبه  ملاکوکن 
دڤنوهي  اکن  هاتي  مڠعملکنڽ،  استقامة  دڠن  ه،  اللَّ
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دڠن صيفت٢ محمودة سڤرتي صبر، شکور، تاکوت 
زهد،  چوکوڤ(،  )مراس  قَنَاعة  ه،  اللَّ کڤد  هارڤ  دان 
)مراس  مراقبة  بنر،  اخلاص،  رضا،  محبة،  توکل، 
دأوسي( دان محاسبة. هاتي يڠ برسيه دان سوچي اکن 
مپلامتکن  سهاج  بوکن  موليا،  يڠ  ڤريبادي  ملاهيرکن 
کڤد  کباءيقن  ممبري  توروت  بهکن  سنديري  ديري 
اورڠ لاءين. سسوڠڬوهڽ، ممڤرباپقکن عمل صالح 
مروڤاکن جالن اوتام اونتوق ممبرسيهکن ديري درڤد 

صيفت مذمومة. برکات ابو درداء  يڠ برمقصود:

ستياڤ سسواتو ايت اد ڤڠڬيلڤڽ دان ڤڠڬيلڤ هاتي 
ه. ايت اداله ذکر اللَّ

  ه اوليه ايت، ماريله کيت ممڤرباپقکن دعاء کڤد اللَّ
يڠ سوچي.  دان جيوا  برسيه  يڠ  هاتي  دکورنياکن  اڬر 
ه صلى الله عليه وسلم ياءيت: عملکن دعاء يڠ دأجرکن اوليه رسول اللَّ

اهَا،  رُ مَنْ زكََّ هَا أَنْتَ خَ�يْ قْوَاهَا، وَزكَِّ فْسِي ت�َ اللَّهُمَّ آتِ ن�َ

هَا هَا وَمَوْلَا أَنْتَ وَلِ�يُّ
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کڤد  کتقواءن  کورنياکنله  ه،  اللَّ يا  برمقصود:  يڠ 
سباءيق- اڠکاوله  اي.  سوچيکنله  دان  جيواکو 
دان  ڤليندوڠ  اڠکاوله  منسوچيکنڽ.  يڠ  باءيق 

ڤمليهاراڽ.

ه تعالى، سيدڠ جمعة يڠ درحمتي اللَّ

کسيمڤولن درڤد خطبة اين اياله،

)ڤپوچين  النَّفْسِ  ةُ  تَزْكِيَّ ملاکوکن  براوسهاله  ڤرتام، 
صيفت  منجاءوهي  معصية،  منيڠڬلکن  دڠن  جيوا( 

مذمومة )صيفت ترکجي(.

ياءيت  محمودة  صيفت  دڠن  ديري  مڠهياسي  کدوا، 
ه تعالى، قَنَاعة  صبر، شکور، تاکوت دان هارڤ کڤد اللَّ

)مراس چوکوڤ(، زهد، توکل دان لاءين٢.

کتيڬ، ڤرباپقکن توبة، ذيکير، دعاء سرتا عمل صالح. 
سموڬ هاتي يڠ برسيه اکن ممبنتوق جيوا منجادي تنڠ 

دان سجهترا.
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ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ   
ڀ  ڀ     ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ   
ٿ  ٿ  ٿ   ٿ  ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ   
ڤڤ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ   
ڄ  ڃ  ڃ  ڃ      ڃچ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ
اكُمْ  هُ لىِ وَلَكُمْ فىِ القُرْءَانِ الْعَظِيمِ، وَنَفَعَنىِ وَإيَِّ بَارَكَ اللَّ
كْرِ الْحَكِيمِ، وَتَقَبَّلَ مِنِّى وَمِنكُْم  يَاتِ وَالذِّ بمَِا فيِْهِ مِنَ الْآ

مِيعُ الْعَلِيمُ.  هُ هُوَ السَّ وَتَهُ، إنَِّ تلَِا

هَ الْعَظِيْمَ لىِ وَلَكُمْ، وَلسَِائِرِ  أَقُولُ قَوْلىِ هٰذَا وَأَسْتَغْفِرُ اللَّ
وَالمُؤْمِناَتِ،  وَالْمُؤْمِنيِْنَ  وَالْمُسْلِمَاتِ،  الْمُسْلِمِينَ 

حِيمُ. هُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّ فَاسْتَغْفِرُوهُ إنَِّ


